
10. The Minister may amend, suspend, cancel 
or reinstate any permit, certificate or other 
authorization issued or granted under this Act. 

Alteration of 
permit. etc. 

11. A permit, cenificate or other authoriza-
lion issued or granted under this Act does not 
affect the obligation of any person to obtain any 
licence, permit or certificate to export or import 
that may be required under this or any other law 
or to pay any tax, duty, toll, impost or other sum 
required by any law to be paid in respect of the 
exportation or importation of goods. 

Other lanful 
obligations 
not affected. 

Renie ment.. 

Exportation 
ou tentative 
treitportatinn. 

certificate within the time specified therein and 
containing such other information as the regula-
fions require. 

dises décrites au certificat dans le délai y spécifié 
et renfermant les autres renseignements qu'exigent 
les règlements. 

10. Le Ministre peut modifier, suspendre, Modification 

annuler ou rétablir toute licence, tout certificat de: licrnce‘• 
OU toute autre autorisation délivrée ou concédée il  
selon la présente loi. 

11. Une licence, un certificat ou une autre Les assim 
autorisation délivrée ou concédée sous le régime e ilelir 
de la présente loi n'atteint pas l'obligation, p011t par la lot ne 

qui que ce soit, d'obtenir une licence, un permis ou 'mi P" 
certificat d'exportation ou eimponation qui peut mienne'.  
être requis selon la présente ou toute autre loi ou 
d'acquitter un impôt, droit, taxe ou autre somme 
à payer, en venu de quelque loi, relativement à 
l'exportation ou à l'importation de marchandises. 

Regulations. 

REGULATIONS. 

12. The Governor in Council may make 
regulations, 

(a) prescribing the information and under-
takings to be fumished by applicants for 
permits, certificates or other authorizations 
under this Act, the procedure to be followed 
in applying for and issuing or granting permits, 
certificates or other authorizations, the dura-
tion thereof, and the terms and conditions, 
including those with reference to shipping or 
other documents. upon which permits, certifi-
cates -or other authorizations may be issued 
or granted under this Act; 

(b) respecting information to be supplied by 
persons to whom permits, certificates or other 
authorizations have been issued or granted 
under this Act and any piller malter  associated 
with their use; 

(e) respecting the issue of and conditions or 
requirements applicable to general permits or 
gcneral certificates; 

(d) respecting the certification, authorization 
or other control of any in-transit movement 
through any port or place of any goods that 
are exported from Canada or of any goods that 
come into any port or place in Canada; 

(e) exempting any person or goods or any 
class of persons or goods from the operation 
of any or all of the provisions of this Act; and 

(f) generally for carrying out the purposes and 
provisions of this Act. 
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12. Le gouverneur en conseil peut établir des 
règlements 

a) prescrivant les renseignements et les engage-
ments que doivent fournir ceux qui demandent 
des licences, certificats ou autres autorisations 
selon la présente loi, la procédure à suivre pour 
la demande et la délivrance ou la concession de 
licences, certificats ou autres autorisations, leur 
durée et les conditions, y compris celles qui 
concernent les documents d'expédition ou 
autres, auxquelles des licences, certificats ou 
autres autorisations peuvent étrc délivrés ou 
concédés sous le régime de la présente loi; 

b) concernant les renseignements que doivent 
fournir les personnes à qui des licences, certi-
ficats ou autres autorisations ont été délivrés 
ou condedés sous le régime de la présente loi 
et autres matières connexes à leur emploi; 

c) concernant la délivrance de licences ou 
certificat ,: de portée générale ct les conditions 
et exigences y applicables; 

d) concernant la certification, l'autorisation 
ou autre contrôle de tout mouvement, en cours 
de route, par un port ou endroit, de toutes 
marchandises qui sont exportées du Canada 
ou de toutes marchandises qui entrent dans 
un port ou endroit du Canada; 

r) exemptant de l'application de la totalité 
ou de l'une quelconque des dispositions de la 
présente loi toute personne ou toute mar-
chandise ou toute catégorie de personnes ou de 
marchandises; et 

I) tendant d'une façon générale à l'accom-
plissement des lins et à l'exécution des disposi-
tions de la présente loi. 
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Export or 
atterrir), to 
export. 

13. No person shall export or attempt to 
export any goods included in an Export Control 
List or any goods to any country included in an 
Arca Control List except under the authority of 
and in accordance with an export permit issued 
under this Act. 

13. Nul ne doit exporter ou tenter d'exporter 
des marchandises comprises dans une liste de 
marchandises d'exportation contrôlée, ni des 
marchandises vers un pays dont le nom parait 
sur une liste de pays visés par contrôle. si  ce 

n'est sous l'autorité et en conformité d'une licence 
d'exportation délivrée selon la présente loi. 
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